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Originalanleitung
Original instructions
Notice originale
Manual original

Oryginalna instrukcja
Оригинальная инструкция
Instru ão originalç
Originalanvisning

1x 62.600.65

1x 62.101.28

Für: / For: / Pour: / Por: / Dla: / : / Para: / For:Для

Universalkonsole/ Universal bracket

Befestigungsmaterial ist bauseits zu stellen.

Fastening material provided by customer.

Te
ch

n
is

ch
e
 Ä

n
d
e
ru

n
g
e
n
 v

o
rb

e
h
a
lte

n
.

R
ig

h
ts

 t
o
 t
e
ch

n
ic

a
l m

o
d
ifi

ca
tio

n
s 

re
se

rv
e
d
.

To
u
t 
ch

a
n
g
e
m

e
n
t 
te

ch
n
iq

u
e
 r

é
se

rv
é
.

S
e
 r

e
se

rv
a
 e

l d
e
re

ch
o
 a

 r
e
a
liz

a
r 

m
o
d
ifi

ca
ci

o
n
e
s 

té
cn

ic
a
s

P
ra

w
o
 d

o
 z

m
ia

n
 t
e
ch

n
ic

zn
yc

h
 z

a
st

rz
e

o
n
e
.

ż
П

р
а
в
а
 н

а
 т

е
х
н
и

ч
е
с
ки

е
 и

зм
е
н
е
н
и

я
 с

о
х
р
а
н
я
ю

тс
я

M
o
d
ifi

ca
co

e
s 

té
cn

ic
a
s 

re
se

rv
a
d
a
s.

F
o
rb

e
h
o
ld

 f
o
r 

te
kn

is
ke

 æ
n
d
ri
n
g
e
r.

DIN links / DIN left /
DIN droite / DIN izquierda /
DIN lewo / DIN левый /
DIN direita / DIN venstre

DIN rechts / DIN right /
DIN gauche / DIN derecha /
DIN prawo / DIN правый /
DIN esquerda / DIN højre

Antrieb Option "L" / Drive option "L" / Optiondu moteur "L" /
La opción "L" /  Napęd opcja "L" / Привод вариант "L" /
Versão do motor "L" / Motor option „L“
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Für aufgesetzte Montage, Drehfenster einwärts öffnend.

For surfaced mounting, Side hung window inward opening.

Pour le montage en applique, Fenêtre ouverture à la française.

Para montaje en superficie,Ventana batiente con apertura interior.

Do montażu zewnętrznego, Okno rozwierne do wewnatrz.

Для накладного монтажа, поворотное окно, открывание вовнутрь.

Para instalação com motor visível, Janela de batente, abertura interior.

For synlig montage, Indadgående sidehængt vindue.
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Konsolenstift immer von oben einhängen! /
Always insert bracket-pin from above /
Fixer toujours le pin de la chape de fixation par le haut /
Fijar el perno siempre por la parte superior /
Sztyft konsolki zawsze z góry wprowadzać /
Штифт кронштейна всегда вставляется сверху /
Colocar sempre o pin da chapa de fixação na parte superior /
Konsolstift skal altid ophænges fra oven

Auf ausreichende Länge der Schrauben achten! /
Please note sufficient length of screws /
Priére de vêrifier si la longueur des visses á suffisante /
Por favor verifique que los tornillos sean largos suficientemente /
Zwraca uwagć łę na odpowiednią d ugość śrub /
Обратить внимание на достаточную длину шурупа /
Por favôr verificar se o comprimento dos parafusos é suficiente /
Pas på at skruerne er tilstrækkeligt lange
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Auf ausreichende Länge der Schrauben achten! /
Please note sufficient length of screws /
Priére de vêrifier si la longueur des visses á suffisante /
Por favor verifique que los tornillos sean largos suficientemente /
Zwraca uwagć łę na odpowiednią d ugość śrub /
Обратить внимание на достаточную длину шурупов /
Por favôr verificar se o comprimento dos parafusos é suficiente /
Pas på at skruerne er tilstrækkeligt lange
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*
Hub /
Stroke /
Course /
Carrera /
Wysięg /
Ходa /
Carreira de abertura /
Åbning

*

Rahmen / Frame / Cadre / El marco /
Rama / Рама / Aro / Karm

Flügel / Sash / Ouvrant / Hoja /
Skrzyd o / Batente / Rammeł Крыло /

Mitte Fensterflügel / Center of sash /
Centre de ouvrant / La mitad del perfil superior de la hoja /
Środek skrzyd a /ł Середина оконного крылa /

Metade da parte superior da batente / Midten af vinduets ramme


